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Article 30 

1. Government shall adopt measures appro- 
priate to the traditions and cuftures of the peo- 
ples concerned, to make known to them their 
rights and duties, especially in regard to labour, 
economic opportunities, education and health 
matters, social welfare and their rights deriving 
from this Convention. 

2. If necessary, this shall be done by means of 
written translations and through the use of 
mass communications in the languages of these 
peoples. 

Article 31 

Educational measures shall be taken among 
all sections of the national community, and 
particularly among those that are in most direct 
contact with the peoples concerned, with the 
object of eliminating prejudices that they may 
harbour in respect of these peoples. To this 
end, efforts shall be made to ensure that history 
textbooks and other educational materials pro- 
vide a fair, accurate and informative portrayal 
of the societies and cultures of these peoples. 

Part VII 

Contacts and co-operation across borders 

Article 32 

Governments shall take appropriate 
measures, including by means of international 
agreements, to facilitate contacts and co-oper- 
ation between indigenous and tribal peoples 
across borders, including activities in the econ- 
omic, social, cultural, spiritural and environ- 
mental fields. 

Part VIII 

Administration 

Article 33 

1. The governmental authority responsible 
for the matters covered in this Convention shall 
ensure that agencies or other appropriate 
mechanisms exist to administer the pro- 
grammes affecting the peoples concerned, and 
shall ensure that they have the means necessary 
for the proper fulfilment of the functions as- 
signed to them. 
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Artikel 30 

1. Regeringerne skal vedtage foranstaltnin- 
ger i overensstemmelse med de pågældende 
folks traditioner 'og kulturer med henblik på at 
give dem kendskab til deres rettigheder og for- 
pligtelser, særlig med hensyn til arbejde, øko- 
nomiske muligheder, uddannelse og sundheds- 
spørgsmål, social velfærd og deres rettigheder i 
henhold til denne konvention. 

2. Såfremt det er nødvendigt, skal dette ske 
ved hjælp af skriftlige oversættelser og gennem 
anvendelse af massekommunikationsmidler på 
de pågældende folks sprog. 

Artikel 31 

Der skal træffes uddannelsesforanstaltnin- 
ger blandt alle grupper i det nationale samfund, 
og særlig blandt dem, der er i den mest direkte 
kontakt med de berørte folk, med henblik på at 
fjerne fordomme, som måtte findes over for dis- 
se folk. Med henblik herpå bør man bestræbe 
sig på at sikre, at historiebøger og andet under- 
visningsmateriale giver et retfærdigt, korrekt og 
informativt billede af disse folks samfund og 
kulturer. 

Kapitel VII 

Kontakter og samarbejde over landegrænser 

Artikel 32 i 

Regeringerne skal træffe passende foran- 
staltninger, herunder ved hjælp af internatio- 
nale aftaler, med henblik på at fremme kontak- 
ter og samarbejde mellem oprindelige folk og 
stammefolk hen over landegrænserne, herun- 
der aktiviteter på det økonomiske, sociale, kul- 
turelle, åndelige og miljømæssige område. 

Kapitel VIII 

Administration 

Artikel 33 

I. Den regeringsmyndighed, der er ansvarlig 
for de spørgsmål, der er omfattet af denne kon- 
vention, skal sikre, at der findes organer og an- 
dre passende mekanismer med henblik på ad- 
ministration af de programmer, der berører de 
pågældende folk, og skal sikre, at de har de 
nødvendige midler til på passende måde at 
gennemføre de opgaver, som de pålægges. 


